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How to read this book

Among the Miryang Arirang songs,
30 of them are evaluated and complied
with considering Miryang’s precinctivity,

universality and popularity.

The English translation is provided to inform

Miryang Arirang to foreigners.

Selected 30 Miryang Arirang songs were
translated into English lyrics focusing

on conveying contextual meanings that Korean
lyrics connote and being understood in terms

of English culture and language.

The proper nouns such as names of places
or musical instruments were translated in the

same way as Korean pronunciation.

5 Aoef a
9

Frojorrents olv] ek Aealrlol
714 AR ol Fajo] B ol3)z
Mojsts), BAT 35 BTl LS ol
W R ZahEat FA 71 st ick.

e ol tg WG o] e
shAuie} Tz, 34 o] 7HsAo] ol 3] 2
97] Wl ‘ol g Bo] &3 U
LTSN

Aot el 71ALe] A3t 1 X5 o]
7hA o)L, of 3] def Q7] wiZell %2 7HAL
WA o] 3] 2] AL gholam) ot ¢ Avti o]
2 AloGHnE A AT

The expressions and words of vernacular
were translated into words used and suitable
for English-speaking culture. If necessary,
the Korean pronunciation is written together

with translated English lyrics.

The interpretation of the precise meaning of
the refrains varies from scholar to scholar.
The refrains was translated in the same way as

Korean pronunciation.

The Korean lyrics of Miryang Arirang are

still being studied and analyzed by scholars of
various fields. When translating English lyrics,
big poetic words that imply maximal contextual

meanings were selected.

Sn31i1U938

~j1uoel SHEIHA)—}TEA]— 2l gy

A

936 ng“h_‘A] 2} o a4 N =

ITiH gastivA} = vo btﬂ‘ﬂﬁllx‘r/\J_

bovitig

blow I V6 e

Tes1ssb ym dSUC&quCAE*‘LL ] ool

R

0
CHS 9lig, tlag
S, (Ernid3 ‘
I]Usaa\l U[gnsgdj
1
Usaebg—HLH ]— [e]
O]H E]jTA-
SQISQ o
S9iy
[IIH 0
QQE]I
4 X
0
]a}
2
0

HO'”

OJ‘/\]L"LC‘“

U‘I’E‘l‘L

—

'I,O



,m._o ‘Q.D E_H o e
U ~ o X °0 T =
o © m ﬂ! e xX EE o) T T
o W R R o " mm mm e o mu
£ T T A i W
o T oW e H R Ap Y = T
OA_V Y A T of) %o T o Y 50 WI
W Az D o= o M I oo T v et
Y g Eg R o WP =
= 5 LI o T 5 o
Tz t3u% R
X GUEy NS Moo = Ap ol ™
Wﬁ it =l % ~ = 1o % ey =l 2o =)
2B An %00 T T ® = 1T 4 o
A o W oo X S e T
T = O T R oF gy N o0 B % G
= o 1 A ) - = ~NH T N
N pF¥oay bz
GRS L s @ 2 E 4 T
- S N A T
T T o 5 XM TR RS P
15 233%  pEpEy 2%
IRC o w8 ) ™ O
RC g hﬂ@m 2 F om X 3 )
o Ho o 3 N R oy = 2
e EPoa Ly 2y T >
™ ~ o - s
ts EZzs  Bzsdz L1
oy T o "ERnY =)
P a5 o . )
KR S S ™ E S M ) ok
;ﬁ 1_M OT N o Iy = gl
= Mw_m MM o 4r ,Dl WE M) NXW - oy .141.0! iy
T T o 2w X7 e S R il X
o 0 N By
™o o Mm ok Ik} mm Bo W T W B 2 W W
0 H < = °° B T
o & oA Bow owm
R
THEYD g ) F P 5w
hY W o N R w o w ] il W o E
= P X @ F B 2 HT =W R
2% R X __ Do K 7o < 2 N
J XX R = X Ho
X _— = J._u ~ N OX
i I By R i z R
f 0O —
moo Ao o RS g B
by %o X n
e mooar e o =~ X °F
mo = T @ = - w3 No™ X N
oboop Moo 3r @ TR M G
o B RS o o B o P o X
- or v o oo &
o T T G ROEE S
_—
= o W " A T & T ) ~ Ao
Ee ey R P& R
oy N B Mo g A mo iy
WA W gy W o9 = . B
A g ook Aok x m oy o o W @ W
T g o M = T w2 N
R A A N A ) v
2% % No Ly T | N o R\
TR W e W B o o o
N - S N G T B A
sz xT REZ R R (O
o 5T M A % 3 n ~ o of ~X < o W
Tl mxl T Tz
M J.q = WL - A ul o) B LA.No
A - TR g W
N oV mﬁ %% No -~ 2 + o ﬂh
o B & 4y O EE9
i a_u Mo J i oo o=
oy T X E X 50 o
N =g b F®E
o 2 J,M_u Y <X il o &
= ﬂ_vlﬂ ,OI o L.m—o o) m — ,ul ;OL
s X0 S N
RN S

3

2022. 10.
v’
4a

A

&

Al
A ctol A}

—
pul

[e) A=
o

o]
=

1

T

o2}

=

3k Al

%Oﬂ/ﬂ ;ﬂ%_\:r

=

|

< 93 Balzalz o] Ao 2 Ay
9l

o

a

-

SER!

3057¢] o]

j—

R

2

0

4

A
A Al

p



J —_
pron. g
o o M wum B B -
o Ng TE T
ok w B of T 3 T
Il ok < M oV o BE b))
5T s pTE ]
u% qo R oI N
el MM MM m m lo_w e]E M
P %o 50 %a n_qrw M.L @v 1&%
- - T A
— R ) =] L.# o YX././
S v U oW
522 5T 5 i
ﬂ =r 1...@: — W.ﬂl ,‘Ia_l ‘Iﬂ Lo} ~/
W o > 5 2 =
X 5o ® . m
TTeg 3 C e oA £
o L 0 J N SR
o Tor iy W.‘u Wf \___m Em o#a \UI = Mo
2 o I o &3 ) 7 o
o o 2 EON 2 1
oF Nfo w Wt | w M..__, Gl A %o %mM
g i = o B Tl o
hoe X BK NI = Ho > %
s B D oF o oA 2 = M_E 5 O
i d ! P X i L? T P
b= oz 0Oy R g
w™ow o = ~ 2 mp No or 3
Wk ok M S A S % %
o =Y by B ) m ﬂl o
we o_m.__ N o) m._ﬂa ,Ury ob M‘_ T ~ %‘ﬂ ﬁﬂw
0 = — ; i
T ew Exd 5 R
= MA.H X ~ <
™ N o
% o _
mr M_wll X N = -
N % 2 cR EEE "
— N ~O = lw.m_l
‘oX —_ = 00 o %0
BRIt NNt SIE i
° o oo P ol o T oo
= Bgr o FET R
= I9) No oL o Ho o~
) = H_l e —_ O -— O:c ﬂ_vlﬂ
ROEom e < = = =
i e ® 5 g R
o . = = bl = =
5 23 oo o T P
v §Essz 4 = TPy CRpa
R & o oo 3 ) T MW of- ‘ot ‘oz 3
W Wm L M.,_m w_m s J ™ o Mw_m tlo NW MM o A_m
! 0 ey
e 5.5 T R ) T
T3 B W F o4 oy WO o oM
o) T S 2 o o S oo TR
232y = L2 Tul
® o T 5 oo B o 5
= > = % o4 S
N
Myl Wm ok T Ho w % e 1o]ﬂ
XA = T Ne o o ) 0
By SR T f X
—_ S MM ay SIS 70 W WM " %m_;
A TT & » T L R
7o Y T FE L o F W
o) ‘;Iny| — Ot Q‘..# J_V — \n_.wo ‘NFL s
So s Mo B R N
o0 g N Re T X
A 5o e ¥ ozxd
s Er THXT T 5T
o)l o m |
l ‘m‘l_




o[ N
35
ﬂw7ﬁa s
wrWE_e Chgs o
Llopo_z_._.@ ﬂx_ﬂﬂﬂ o AR
ueJ!]Zro H.uruq.{ MoT
® 7 5 = 2 =2
mpdrzw @ow 1%
3 5 " Y
MM_AIU,._n ﬂ s} IR ,mwﬂ__dlq
X,Ao_Ll _Eﬂo r % 0
o ] ,aoo
ST S i
=  d J
Tow G 75 X
£ : i &+ N /0
Uﬂoﬂw mﬂ Wu il wjtli
no% . 0! o %
wmo%ﬂr ﬂﬁ% %1@
B W2 = 4o L
P Ty T Sr g s % ‘
mem%ﬁﬂ Eg}o} E ;
sl 0° ﬂ:._mmo ,.mn_m % VIH :
ﬂmelﬂ lloo NE Y :
~ E N ATUE - G 2
E - 3 ! A o "Ik
%mﬂaﬂﬂ o mu NG o W R
EM@H ulw%w_ B3 3
ﬂ?ﬂ.u X ol h T T &
éﬂﬂﬂ Lo X Mo o
o m 9 558 13
otu LGN mmﬂr&v ﬂw.AMﬂLe
- = .o N . s o
o_lelo Laﬂn.i 5
l.ach. HU o ™
Nﬁw v TS ma = o W oo w_l
o ok Mdﬂww Wrﬁo%ﬁ
o 7 m:wmaﬂi
o o
oy T
ﬁﬁdr ® o o
i 23 :
ﬂnw X P ¢ 53
= duwxoc ¥ -
Do wéﬁe% ; :
o @ e B y P
dﬂﬂm._ . ﬂ:WX%ad_l 1 wnﬂﬂn
%ﬂuﬂ Boa o : %
o0 [{E N E B 7 " ]
Lmo T ! Lmo Hr ] w__L my o|
O S wk % ‘£
i éﬂﬂ% . 3
g ¢ MﬂoTEOHE Ulﬂ.ﬂ ﬂ]ﬂ%.l
NI W B %E L
‘a OJ L.WO.X“A
qc ,Ule_e
U ¥
. o5 % A
Y oo o 22
Az n_,tﬂ ?
A
H ; L
f o i 2
? e o
NG K
SRS s
< - wﬁma S
A L X 4R R
X ot e N T 2%
< = 4 B T
2 %ﬂplmﬁ erm_‘mﬁ
w ﬂmwi boq
SR
o of o




T
Gl 3
in g
B! pt N o] 7
= N i
S KT aT TR
a O#E _Io ‘ML 1_..A|O j— ﬂAl
T © w5 i i 3
50 No TV Yy = Mmoo w
K = Y )
- W o & b & x
5 oowo g - l
i - =
— > T oA zm 3! )
w T2 e e
T w5 H = ® l
~ W e % e mm v
p A E R s ° 3
oFc q umm ) M_M o _Mui Wﬂﬁ ﬂ! o
m_w T oﬁm m_w_m ﬂﬁ % = o 3 %
Hyow 2y B R o
e Nfo E 0 LG o o S
¥z b B wgﬂf% =5 o
s w Do w oz % & =
™ H oy I~ I oy [ o
—_ gyl — k) r 0° MM By - =) i
ey i » g E ° m
© 4 ) ~ 5k g B B o
o ? - U o o W i + o )
T T 8 = M T ° = Mm ) o X
0 - .9 E
ST S E 2
o o = ? R o B Ew_ 3 LN
A G s X
T w o LM o =) o H]
M o B < o C
m:._ ]7D ZT .mE ﬂ.%
3 = o
0 nwn.._
oT Mur
ko e w
o B G
3§ X xR %
el oS ° o & RS
S e w G m_;:f_xq
Home o TN %ﬂm@wc
%M% T T g u%ﬁif B oW T
re} K O_l AL ) d.E ;OL L_L X a‘._ A_O C‘.# k)
P wow X ﬂ&oogl ﬂﬂA_E
o) RN ¢ ™ o T b = M B Foop
col R Gl g mo M 5o U
X o g e X ma%ﬂL AI_PLE
- ﬂ%% m%ﬂﬂé byw
O«H UTL ‘_Ir,Vl Y C‘.# ,LM 00 . 1__/' fce) Mﬂ £ 1
| o e T o lo Ll B o 2 ol iy ! A
I ¥ X P oo R L)
o W =] 4 N il o = T "y X > =
N T T A o —_ Ui Ry B = . i i
‘Mﬂ = o = _.._ ~ ,UI = _L ol T ‘UI o ™
= = J o M- L = _.i T o 3. o
i _ ﬂr __n o B iy < o = My o 2
_ = — B L W= {Jn T o
£ py o 1r1r§ mﬂ_zuﬁﬂ r o=
U KO v 3 g L |
G ﬂmewﬂ %ﬂ@mgmam meow:
arldé QﬂLkoau,__b a.ﬂo
moztmr ﬂmamoaomﬂmu Aaoﬂ
= o o o i GO e 0 MM W
= ay 53
. Tk ¥ TS E i & %
~ P T 2o = op Z o <
Ay 5 0 E Hfaowewxhn Fow
2 E Y @Tacqa@ © T B
¥ s w¢%Mﬂ% 2
7% 9 ﬂ%ﬁW?% Th
o Ho I Yo U o Ey B ) © E]a B
i w o ¥ ,ﬂkm B mﬂqu
) R 111%101%% qumm
K T A Gl oy 2 ook
R TED
5ol 1% 20 Mm ofp Euw
Gl _ i
e PX
w




Lle xam i, Lle Xam HLAL LFE X110 HLAL Look at me, look at me, please look at me

taiox| A la maxHaiL c—ao | vle As if you saw blooming flowers in midwinter (Dongjiseotdal),
Z1W H L AL please look at me
ola]olte]laltomr—e]lnr—ae]laltooltala] 1} vlxru] Ari-Arirang Sseuri-Sseurirang Arariga natne

ote]lelto T flervlev]uoadxTAL Let me over Arirang Hill




MAEo| &= Seo Jeong Mae Transcription
olz|Z 2H AT

Miryang Arirang Contents Promotion Agency
2013:11~12 2013:11~12

Look at me, look at me, please look at me

As if you saw blooming flowers in midwinter(Dongjiseotdal®!), please look at me

Ari-Arirang Sseuri-Sseurirang Arariga natne

Let me over Arirang Hill

Although my dearest arrived I could not say a word

But only smile as I bit my apron (haengjuchima®?)

#1

Ari-Arirang Sseuri-Sseurirang Arariga natne

Let me over Arirang Hill

obzlotela} elzel ofetelz} wh

obelg w2 & WAFA

01  November and December on the lunar calendar; used to describe the coldest time of year.
02  Apron tied around the waist like a skirt.

16 17




2HS FE[HAl 83M H, 2 Oral statement by Kim Kyung Ho
#2 gl&utga 2012: 114 [83-year-old man, Miryang]
National Folk Museum of Korea, 2012: 114
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ofg] o 2|F 2] 22 ofzt2|7} B
otg]F arf = dofzitk

Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne

Crossing over Arirang Hill

Look at me, look at me, please look at me

As if you saw blooming flowers in midwinter (Dongjiseotdal®?), please look at me

Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne

Crossing over Arirang Hill

03  November and December on the lunar calendar; used to describe the coldest time of year.
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#3 AZZ FE[SA 834 &, LY
2RSS, 2012: 114-115
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20

Oral statement by Kim Kyung Ho
[83-year-old man, Miryang]
National Folk Museum of Korea, 2012: 114~115

Ari-dangdakung® Seuri-dangdakung Arariga natne

Arirang eojeolssigo® crossing over smoothly

The sound of the janggu® from Bannampo tavern

Is my darling, when heard half asleep

Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne

Crossing over Arirang Hill

A fence is as good as it is tall

A tavern(umak®) is as good as its alcohol

Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne

Crossing over Arirang Hill

Every man owns his own pride

But wealth and coins override

Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne

Crossing over Arirang Hill

From mountain to mountain, a cuckoo cries plaintively

Have you found yourself lost without your poor blind man?

Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne

Crossing over Arirang Hill

21

A traditional Korean percussion instrument that is shaped like an hourglass, double sided and used
for both accompaniment and for samulnori(a popular Korean percussion ensemble).

A word used as an expression of joy, appreciation, encouragement, or the like.

A vocalized segment of a Korean jangdan, rhythmic cycle.

04

05
06

Tavern or inn that served alcoholic beverages and food. It also provided lodging to travellers.

07



o] ol 2l 22] 22)% ofeel7h whl
B ol2)g Beuh 1A

o] ol 2l 22] 22)% ofeel7h whl
B ol 2lg Beh 1A

B0l Hola BFo| Boja
AT 7h ol BFo] Bol L
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o] ol 2l 22] 22)% ofeel7h whl
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B ol2lg Bet 1A
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TE[Al 834 i, LY
£42 2 2012: 115~116

Oral statement by Kim Kyung Ho
[83-year-old man, Miryang]
National Folk Museum of Korea, 2012: 115~116

Arirang of the Independence Army

Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne

Let us sing Arirang of the Independence Army

Should my parents come looking for me,

Tell them I’ve gone to be part of the Independence Army

Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne

Let us sing Arirang of the Independence Army

Gusty winds blow, gusty winds blow

Gusty winds blow from the hearts of thirty million

Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne

Let us sing Arirang of the Independence Army

In the middle of the ocean where that ship is afloat

On board are soldiers of the Independence Army

Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne

Let us sing Arirang of the Independence Army

Drumbeats throbbed from Arirang Hill

Then the Korean flag(Taegeukgi®®) was blowing in central Hanyang®

The official flag of the Republic of Korea since 1948. The flag has a white background, a red and
blue taegeuk, or yin-yang symbol, in the center, and four black trigrams, called geon, gon, gam,

The former name of the city of Seoul during the Joseon Dynasty.

and ri, in the four corners.

Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne

Let us sing Arirang of the Independence Army

0
09
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#5 245 PA(Al 834l o, B2y
IETSeER, 2012: 116~117

ole| et 22 gehE ofetelzh Wl
ob2)a o] X3 2 iz}
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10
11
12
13
14
15

Oral statement by Kim Kyung Ho
[83-year-old man, Miryang]
National Folk Museum of Korea, 2012: 116~117

Look at me, look at me, please look at me

As if you saw blooming flowers in midwinter(Dongjiseotdal10), please look at me

Ari-dangdakung!! Seuri-dangdakung Arariga natne

Arirang eojeolssigo!? crossing over smoothly

Although my dearest arrived I could not say a word

But only smile as I bit my apron (haengjuchima')

Ari-dangdakung Seuri-dangdakung Arariga natne

Arirang eojeolssigo crossing over smoothly

A lined calico(okyangmok4) top(jeopjeogori'®) and light pink skirt

Are things I would die twelve times for

Ari-dangdakung Seuri-dangdakung Arariga natne

Arirang eojeolssigo crossing over smoothly

Although I gallantly jumped over your fence,

I trembled with fear reaching for your doorknob

November and December on the lunar calendar; used to describe the coldest time of year.
A vocalized segment of a Korean jangdan, rhythmic cycle.

A word used as an expression of joy, appreciation, encouragement, or the like.

Apron tied around the waist like a skirt.

A type of cotton textile used to make traditional clothing.

Top piece of a Hanbok, traditional Korean outfit that has an inner layer.

25
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16
17
18

19

Ari-dangdakung Seuri-dangdakung Arariga natne

Arirang eojeolssigo crossing over smoothly

A big flare makes a better mulmyeongju'¢ petticoat

A vivid red makes a better hongdangmok!? dress

Ari-dangdakung Seuri-dangdakung Arariga natne

Arirang eojeolssigo crossing over smoothly

My love, come into my arms when you get cold

Lay on my arm if your pillow is too low

Ari-dangdakung Seuri-dangdakung Arariga natne

Arirang eojeolssigo crossing over smoothly

Oh Miryang,8 there’s a sailboat afloat in the Namcheon River?®

A goldfish floating in the maiden’s wine glass

Ari-dangdakung Seuri-dangdakung Arariga natne

Arirang eojeolssigo crossing over smoothly

A type of synthetic textile.

Red cotton textile.

A city in Gyeongsangnam-do Province, South Korea. Its name originates from the tribal country
named Miri midong guk (###5#%) and includes various meanings such as Milky Way, Galaxy,
dragon’s field, wheat field, watery field, and so on

Another name for the Miryang River and a tributary of the Nakdong River that flows through the
city of Miryang.

27
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20
21

22
23

Elegant hair ribbons(daengei2?) gifted by bachelors

Are still pristine, but my wedding date has been set

Ari-dangdakung Seuri-dangdakung Arariga natne

Arirang eojeolssigo crossing over smoothly

Oh Miryang! The scenery of Yeongnamnu?! is unrivaled

To which dilettantes flock to from all eight provinces

Ari-dangdakung Seuri-dangdakung Arariga natne

Arirang eojeolssigo crossing over smoothly

The river rocks?? have not called me to sharpen my sickle

I come to sharpen them here where I may seek a bride

Ari-dangdakung Seuri-dangdakung Arariga natne

Arirang eojeolssigo crossing over smoothly

A crown of fog sits on Samgaksan Mountain??

I lay half awake wrapped in my young husband’s arms

Ari-dangdakung Seuri-dangdakung Arariga natne

Arirang eojeolssigo crossing over smoothly

Traditional ribbons tied to long braided hair of unmarried women.

Yeongnamnu or Yeongnamru is a pavilion on a cliff overlooking the curve of the Miryang River
in central Miryang, Gyeongsangnam-do, South Korea. Yeongnamnu is one of the three great
pavilions of Korea.

Grindstones or smooth rocks found in natural streams of water.

A mountain located in the northern peripheral regions of Seoul, Korea. Today, it is called
Bukhansan Mountain, but since 2002, there has been a movement to revert the name back to
Samgaksan Mountain.

29
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AULT TE[HA 75M, 2
IEQLEEH, 2012: 120

24
25

Oral statement by Shin Young Moo
[75-year-old, Miryang]
National Folk Museum of Korea, 2012: 120

Look at me, look at me, please look at me

As if you saw blooming flowers in midwinter(Dongjiseotda24), please look at me

Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne

Let me over Arirang Hill

Although my dearest arrived I could not say a word

But only smile as I bit my apron (haengjuchima25)

Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne

I cross over Arirang Hill

Tried to entice bachelors with a walk

But became entangled with pumpkin vines for three years

November and December on the lunar calendar; used to describe the coldest time of year.

Apron tied around the waist like a skirt.
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[ FA] 754, 22t
£ 2012: 120~121

Oral statement by Shin Young Moo

[75-year-old, Miryang]

National Folk Museum of Korea, 2012: 120~121

Hard work does not grant me inheritance

So let’s sell it all for alcohol

Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne

Crossing over Arirang Hill

My time, my spring, please come and don’t go

The prime of my youth is fading

Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne

Crossing over Arirang Hill

My older brother will marry next year

Sell all your land now and lavish me with riches

Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne

Crossing over Arirang Hill
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# AP R FTE[HA| 754, L Oral statement by Shin Young Moo
8 Hol&erEa 2012 121 [75-year-old, Miryang]
National Folk Museum of Korea, 2012: 121

Hl

olg]otg|F 2|2 ofgt]7} Wl Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne

olg)& S IAFA Let me over Arirang Hill

Aoy FAa e Aujar 21 My mother-in-law’s scolding is like ice needles

97 Gt vk 2= by} 2o My husband’s love is sweet like the taste of honey
olgotg|F 2|27 ofgte]7} W Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne

ol&]g} 1= Joj7i} Let me over Arirang Hill

JBo} 57 o] Gupr} ol What is so great about Tokyo(Donggyeong?6), Japan

Z o s T dBE =4 7R That my darling would go there and leave me behind
olgotg|F 2|27 ofgt] 7t W Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne

ol&]g} 1= Joj7i} Let me over Arirang Hill

26  Donggyeong(#i%t), meaning eastern capital of Japan and is today, the city of Tokyo.
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O|ZAX}t F&[HAl 834, 22 Oral statement by Lee Kyung Ja
#9 Hol&etEzh 2012: 11 [83-year-old, Miryang]
National Folk Museum of Korea, 2012: 111

olglF i AglFi & oL Putting Ari, putting Seuri, and putting chicken
22a17] 707 el vt ol Hx} Let us have Yukgaejang?’ stew with rice
olglole]g 2| 2elF olete]7} W Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne
ol2|& a7l of] aLFrlE 4o Planting sweet potatoes on Arirang Hill

A7t @& Y 7k 7 T ol aL Young maidens and bachelors passing by, dig up and eat all the sweet potatoes
ol A A W& A+ g e gl Sparing not even a root for an old man to taste

A dol QA= IALE X3l Although my dearest arrived I could not say a word

YTl ol] Ear QJuk whk But only smile as I bit my apron (haengjuchima28)

olgotg|F 2|27 ofgt] 7t W Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne

ol AlE E EAFA Let me over Arirang Hill

ozl of| 9= A= w7} aLv} &5 The birds chirping in the morning are craving food
Aol = Al o 129 ot The birds chirping at night are longing their beloved

27 A spicy Korean beef soup that is made with pulled beef and an assortment of vegetables that are
simmered over a long period of time.
28  Apron tied around the waist like a skirt.
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MEdss &[] 544 0f, 2UQH, Oral statement by Shin Myung Sook
# 1 0 ZniLutaa 2012: 103~105 [54-year-old woman, Miryang]
National Folk Museum of Korea, 2012: 103~105
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30
31
32

Look at me, look at me, please look at me

As if you saw blooming flowers in midwinter(Dongjiseotdal?%), please look at me

Arirang-dakung?® Seurirang-dakung Arariga natne

Arirang eojeolssigo?®! crossing over smoothly

Although my dearest arrived I could not say a word

But only smile as I bit my apron (haengjuchima32)

Arirang-dakung Seurirang-dakung Arariga natne

Arirang eojeolssigo crossing over smoothly

Look at me, look at me, please look at me

As if you saw blooming flowers in midwinter, please look at me

Arirang-dakung Seurirang-dakung Arariga natne

Arirang eojeolssigo crossing over smoothly

Although my dearest arrived I could not say a word

But only smile as I bit my apron

Arirang-dakung Seurirang-dakung Arariga natne

Arirang eojeolssigo crossing over smoothly

November and December on the lunar calendar; used to describe the coldest time of year.
A vocalized segment of a Korean jangdan, rhythmic cycle.
A word used as an expression of joy, appreciation, encouragement, or the like.

Apron tied around the waist like a skirt.
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33
34
35
36
37
38

A lined calico(okyangmok33) top(jeopjeogori*#) and light pink skirt

Are things I would die twelve times for

Arirang-dakung Seurirang-dakung Arariga natne

Arirang eojeolssigo crossing over smoothly

Although I gallantly jumped over your fence,

I trembled with fear reaching for your doorknob

Arirang-dakung Seurirang-dakung Arariga natne

Arirang eojeolssigo crossing over smoothly

The husbands next door float in palanquins(gama33)

But my incompetent husband stumbles in the furrows of peas

Arirang-dakung Seurirang-dakung Arariga natne

Arirang eojeolssigo crossing over smoothly

A big flare makes a better mulmyeongju® petticoat

A vivid red makes a better hongdangmok37? dress

Arirang-dakung Seurirang-dakung Arariga natne

Arirang eojeolssigo crossing over smoothly

A fence is as good as it is tall

A tavern(iumak®) is as good as its alcohol

A type of cotton textile used to make traditional clothing.

Top piece of a Hanbok, traditional Korean outfit that has an inner layer.

A single passenger conveyance used to mainly carry royalty and government officials.
A type of synthetic textile.

Red cotton textile.

Tavern or inn that served alcoholic beverages and food. It also provided lodging to travellers.
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40
41

Arirang-dakung Seurirang-dakung Arariga natne

Arirang eojeolssigo crossing over smoothly

Can’t decide whether or not to come into my arms

Why are you hesitating, leaning into me?

Arirang-dakung Seurirang-dakung Arariga natne

Arirang eojeolssigo crossing over smoothly

Elegant hair ribbons(daenggi®®) gifted by bachelors

Are still pristine, but my wedding date has been set

Arirang-dakung Seurirang-dakung Arariga natne

Arirang eojeolssigo crossing over smoothly

I went to the furrows of a pea patch to scavenge money

But it only got my Mulmyeongju*° petticoat dirty

Arirang-dakung Seurirang-dakung Arariga natne

Arirang eojeolssigo crossing over smoothly

Oh Miryang! The scenery of Yeongnamnu*! is unrivaled

To which dilettantes flock to from all eight provinces

Traditional ribbons tied to long braided hair of unmarried women.

A type of synthetic textile.

Yeongnamnu or Yeongnamru is a pavilion on a cliff overlooking the curve of the Miryang River
in central Miryang, Gyeongsangnam-do, South Korea. Yeongnamnu is one of the three great

pavilions of Korea.
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Arirang-dakung Seurirang-dakung Arariga natne

Arirang eojeolssigo crossing over smoothly

The space was appreciated after my mother-in-law’s passing

But as I pour barley into the mortar(banga#2), she is dearly missed

Arirang-dakung Seurirang-dakung Arariga natne

Arirang eojeolssigo crossing over smoothly

The husbands next door float in palanquins(gama)

But my incompetent husband is stumbles in the furrows of peas

Arirang-dakung Seurirang-dakung Arariga natne

Arirang eojeolssigo crossing over smoothly

My love, come into my arms when you get cold

Lay on my arm if your pillow is too low

Arirang-dakung Seurirang-dakung Arariga natne

Arirang eojeolssigo crossing over smoothly

Oh Miryang, the sound of the janggu within your city

At the east gate a maiden dances with her hips swaying

Arirang-dakung Seurirang-dakung Arariga natne

Arirang eojeolssigo crossing over smoothly

A general term used to categorize mortars or mills where used to roll, grind, or hammer grains and
other ingredients.
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Yoengnamnu is surrounded by the Namcheon River®

The moon high in the sky shines light onto Arang-gak*+

Arirang-dakung Seurirang-dakung Arariga natne

Arirang eojeolssigo crossing over smoothly

A crown of fog sits on Samgaksan Mountain*

I lay half awake wrapped in my young husband’s arms

Arirang-dakung Seurirang-dakung Arariga natne

Arirang eojeolssigo crossing over smoothly

A fence is as good as it is tall

A tavern(umak) is as good as its alcohol

Arirang-dakung Seurirang-dakung Arariga natne

Arirang eojeolssigo crossing over smoothly

Oh Miryang! The scenery of Yeongnamnu is unrivalled

To which dilettantes flock to from all eight provinces

Arirang-dakung Seurirang-dakung Arariga natne

Arirang eojeolssigo crossing over smoothly

Another name for the Miryang River and a tributary of the Nakdong River that flows through the
city of Miryang.

A shrine that commemorates the tragic death of a young girl named, Arang, which was built in the
Joseon Dynasty and located in the city of Miryang

A mountain located in the northern peripheral regions of Seoul, Korea. Today, it is called
Bukhansan Mountain, but since 2002, there has been a movement to revert the name back to

Samgaksan Mountain.
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Although I gallantly jumped over your fence,

I trembled with fear reaching for your doorknob

Arirang-dakung Seurirang-dakung Arariga natne

Arirang eojeolssigo crossing over smoothly

My beloved’s home is right across the road

It feels like miles away since we do not visit each other

Arirang-dakung Seurirang-dakung Arariga natne

Arirang eojeolssigo crossing over smoothly

Look at me, look at me, please look at me

As if you saw blooming flowers in midwinter, please look at me

Arirang-dakung Seurirang-dakung Arariga natne

Arirang eojeolssigo crossing over smoothly

Although my dearest arrived I could not say a word

But only smile as I bit my apron

Arirang-dakung Seurirang-dakung Arariga natne

Arirang eojeolssigo crossing over smoothly

A lined calico top and light pink skirt

Are things I would die twelve times for
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Arirang-dakung Seurirang-dakung Arariga natne

Arirang eojeolssigo crossing over smoothly

Although I gallantly jumped over your fence,

I trembled with fear reaching for your doorknob

Arirang-dakung Seurirang-dakung Arariga natne

Arirang eojeolssigo crossing over smoothly

The husbands next door float in palanquins

But my incompetent husband stumbles in the furrows of peas

Arirang-dakung Seurirang-dakung Arariga natne

Arirang eojeolssigo crossing over smoothly

A big flare makes a better mulmyeongju*¢ petticoat

A vivid red makes a better hongdangmok+? dress

Arirang-dakung Seurirang-dakung Arariga natne

Arirang eojeolssigo crossing over smoothly

A fence is as good as it is tall

A tavern is as good as its alcohol

A type of synthetic textile.
Red cotton textile.
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Arirang-dakung Seurirang-dakung Arariga natne

Arirang eojeolssigo crossing over smoothly

Every man owns his own pride

But wealth and coins override

Arirang-dakung Seurirang-dakung Arariga natne

Arirang eojeolssigo crossing over smoothly

Elegant hair ribbons gifted by bachelors

Are still pristine, but my wedding date has been set

Arirang-dakung Seurirang-dakung Arariga natne

Arirang eojeolssigo crossing over smoothly

My love, come into my arms when you get cold

Lay on my arm if your pillow is too low

Arirang-dakung Seurirang-dakung Arariga natne

Arirang eojeolssigo crossing over smoothly

Oh Miryang! The scenery of Yeongnamnu is unrivaled

To which dilettantes flock to from all eight provinces

Arirang-dakung Seurirang-dakung Arariga natne

Arirang eojeolssigo crossing over smoothly
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I visited Yeongnamnu, a place known for its beauty

But found the sorrow legend of Arang*

Arirang-dakung Seurirang-dakung Arariga natne

Arirang eojeolssigo crossing over smoothly

A crown of fog sits on Samgaksan Mountain*

I lay half awake wrapped in my young husband’s arms

Arirang-dakung Seurirang-dakung Arariga natne

Arirang eojeolssigo crossing over smoothly

The space was appreciated after my mother-in-law’s passing

But as I pour barley into the mortar, she is dearly missed

Arirang-dakung Seurirang-dakung Arariga natne

Arirang eojeolssigo crossing over smoothly

Oh Miryang, the sound of the janggu within your city

At the east gate a maiden dances with her hips swaying

Arirang-dakung Seurirang-dakung Arariga natne

Arirang eojeolssigo crossing over smoothly

A beautiful girl who suffered a tragic death, who was also the daughter of a righteous magistrate.
A mountain located in the northern peripheral regions of Seoul, Korea. Today, it is called
Bukhansan Mountain, but since 2002, there has been a movement to revert the name back to

Samgaksan Mountain.
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AQIRE TLE[HA| 69A4] 0f, L2 Oral statement by Shin In Ja
# 1 1 I 0ILEEH, 2012: 99~100 [69-year-old woman, Miryang]

National Folk Museum of Korea, 2012: 99~100
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Arirang-dakung’® Seurirang-dakung Arariga natne

Arirang eojeolssigo! crossing over smoothly

e oo Aol 241 Articles in newspapers predict the outbreak of war
A7} B2 =F 7} o] otdo] yr} Stirring up panic in men who have yet to marry

Arirang-dakung Seurirang-dakung Arariga natne

Arirang eojeolssigo crossing over smoothly

Do not criticize my daughter for her excursions (masil52)

When there are anonymous sounds emanating from the room of your daughter

50 A vocalized segment of a Korean jangdan, rhythmic cycle.
51 A word used as an expression of joy, appreciation, encouragement, or the like.
52 An excursion or stroll outside the boundaries of one’s home.
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Arira-dakung Seurirang-dakung Arariga natne

Arirang eojeolssigo crossing over smoothly

Slight coughs that grow louder or softer

I know they are my lover’s even as I sleep

Arirang-dakung Seurirang-dakung Arariga natne

Arirang eojeolssigo crossing over smoothly

Blessed are Paulownia and Birch trees>3

For they are whittled into great furniture for a maiden who marries

Arirang-dakung Seurirang-dakung Arariga natne

Arirang eojeolssigo crossing over smoothly

Specific trees where planted when a daughter was born so that they could build closets and
drawers for their daughters to take when they marry.
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Sung by Cha Byeong Geol, Kim Ki Hyun
2018: 87~88

Arirang of the Independence Army

Ari-Ari Sseuri-Sseuri Arari natne

Let us sing Arirang of the Independence Army

A war breaks out at the end of the Lee Dynasty>*

Twenty million Korean compatriots lose their livehood

Ari-Ari Sseuri-Sseuri Arari natne

Let us sing Arirang of the Independence Army

Gusty winds blow from the hearts of thirty million
Rise up and fight with guns and swords

Let us defeat Japan and take back our country back

Ari-Ari Sseuri-Sseuri Arari natne

Let us sing Arirang of the Independence Army
Throbbing drumbeats roll from Dongsilryeong Hill5>

Farewell! Mountain and streams of my sweet hometown

I am going to volunteer for the Independence Army

54 A period towards the end of Joseon Dynasty founded by King Seong-gye Lee.
55  Itisahill or a pass located between Hwanghae-do Province and Gyeonggi-do Province.
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Ari-Ari Sseuri-Sseuri Arari natne

Let us sing Arirang of the Independence Army

I bid farewell to my parents, wife, and children

When we defeat Japan and win this war

Ari-Ari Sseuri-Sseuri Arari natne

Let us sing Arirang of the Independence Army

Waving the Taegeukgi*® and shouting hooray!

I shall return banging on the victory drum

Ari-Ari Sseuri-Sseuri Arari natne

Let us sing Arirang of the Independence Army

The official flag of the Republic of Korea since 1948. The flag has a white background, a red and
blue taegeuk, or yin-yang symbol, in the center, and four black trigrams, called geon, gon, gam,

and ri, in the four corners.
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Sung by Lee Soon Ok
[77 year-old, Yaniji City, Kirin, China]
Jin Yong Sun, 2000: 33~34

Look at me, look at me, please look at me

As if you saw blooming flowers in midwinter (Dongjiseotdal57), please look at me

Although my dearest arrived I could not say a word

But only smile as I bit my apron (haengjuchima58)

The flute(iri>®) sounds of bachelors sneak over the walls

As do the sighs of maidens drawing water from wells

The world is covered with colorful flowers

The flowers in my heart makes it palpitate

No matter how far the journey, a thousand or ten thousand miles

1 would gladly follow my dearest wherever you go

Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne

Arirang eojeolssigo® crossing over smoothly

November and December on the lunar calendar; used to describe the coldest time of year.
Apron tied around the waist like a skirt.

A vertical bamboo flute.

A word used as an expression of joy, appreciation, encouragement, or the like.
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Sung by Lee Hyun Gi

[Collected by Kim Tae Gap,
Korean-Chinese Miryang Arirang(1)]
Jin Yong Sun, 2000: 126

Look at me, look at me, please look at me

As if you saw blooming flowers in midwinter (Dongjiseotdal6), please look at me

Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne

Arirang eojeolssigo®? crossing over smoothly

Although my dearest arrived I could not say a word

But only smile as I bit my apron (haengjuchima®)

Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne

Arirang eojeolssigo crossing over smoothly

Dorang Temple was far from nearby

As you twirled pumpkin leaves as trickery

Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne

Arirang eojeolssigo crossing over smoothly

When we have a good cotton harvest

Let us prepare for marriage, and make cotton(mumyeongt) dresses

November and December on the lunar calendar; used to describe the coldest time of year.
A word used as an expression of joy, appreciation, encouragement, or the like.

Apron tied around the waist like a skirt.

Cotton fabric.
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Sung by Shin Ok Hwa

[Collected by Kim Tae Gap,
Korean-Chinese Miryang Arirang(2)]
Jin Yong Sun, 2000: 126~127

Every man owns his own pride

But wealth and coins override

Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne

I cross over Arirang Hill

I have not come here for the beautiful scenery

I have returned, for it is a place that once was home

Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne

I cross over Arirang Hill

The Daedonggang River® melts on gyeongchip®

The words of my dearest melts the frost in my heart

Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne

I cross over Arirang Hill

A fifth longest river in Korea(including both South and North Korea) which located in North Korea.
The day of awakening from hibernation and the beginning third of the 24 solar terms of the year.
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Sung by Woo Je Kang

[Collected by Kim Tae Gap,
Korean-Chinese Miryang Arirang(3)]
Jin Yong Sun, 2000: 127

Look at me, look at me, please look at me

As if you saw blooming flowers in midwinter (Dongjiseotdal67), please look at me

Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne

Let me over Arirang Hill

Although my dearest arrived I could not say a word

But only smile as I bit my apron (haengjuchima®®)

Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne

Let me over Arirang Hill

It’s all wrong, it’s all wrong, everything has gone wrong

It’s inevitable I will never marry riding a palanquin

Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne

Let me over Arirang Hill

On my way! On my way! On my way! [ am on my way!

I am on my way to abandoning my Hanyang® husband

Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne

Let me over Arirang Hill

Clenching the waist of my lover who’s leaving

Please anything, but refrain from leaving

71

November and December on the lunar calendar; used to describe the coldest time of year.
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Apron tied around the waist like a skirt.

The former name of the city of Seoul during the Joseon Dynasty
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Sung by Woo Je Kang

[Kim Seong Min Transcription,
Korean-Chinese Miryang Arirang]
Jin Yong Sun, 2000: 140)

Every man owns his own pride

But wealth and coins override

Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne

I cross over Arirang Hill

All Birch trees of the Mungyeongsaejae™ Pass are used for making hongdukkae?

Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne

I cross over Arirang Hill

Plants and trees are becoming greener and younger

My spring time of life is growing older

Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne

I cross over Arirang Hill

The water in the Daedonggang River” melts on gyeongchip?

The word of my dearest melts the frost in my heart

Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne

I cross over Arirang Hill

The highest and toughest pass between the Han River and Yeong-nam that was characterized by a saying
that even birds struggled to fly over.

Wooden bats or rods used for smoothing clothes.

The fifth longest river in Korea(including both South and North Korea) and located in North Korea.
The day of awakening from hibernation and the beginning third of the 24 solar terms of the year.

73



=32 =M= ggkolz|2H(1) xHE Korean-Chinese Miryang Arirang(1) Transcription
# 1 8 124, 2000: 162 Jin Yong Sun, 2000: 162
SEZxHAGTEHRAIGEZHA Look at me, look at me, please look at me
FAAE R B ROl E FHA As if you saw blooming flowers in midwinter (Dongjiseotdal?#), please look at me

olglole]g 2| 2elF olete]7} W Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne
olg|g W= d dAFA Let me over Arirang Hil
HE Qo] 94

o] JIALE X3l Although my dearest arrived I could not say a word
L
N

But only smile as I bit my apron (haengjuchima?5)

olglo}e]g 2| 2elF olete] 7} W Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne

olg|g W= G dAFA Let me over Arirang Hil

74 November and December on the lunar calendar; used to describe the coldest time of year.
75  Apron tied around the waist like a skirt.
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B IME Udol2|2(2) 2L Korean-Chinese Miryang Arirang(2) Transcription
Zl&4H, 2000: 163 Jin Yong Sun, 2000: 163

o,

Ari-Arirang Sseuri-Sseurirang Arariga natne

Let me over Arirang Hill

I visited Yeongnamnu,? a place known for its beauty

But found the sorrow legend of Arang?

Yoengnamnu is surrounded by the Namcheon River?®

The moon high in the sky, shines light onto Arang-gak?

The bird in the pine forest is singing plaintively

#19 Are you solacing, the mournful spirit of Arang

ofelolele 2z|2ele ofeelrh wh

olelg WA & dAFL

76  Yeongnamnu or Yeongnamru is a pavilion on a cliff overlooking the curve of the Miryang River in central
Miryang, Gyeongsangnam-do, South Korea. Yeongnamnu is one of the three great pavilions of Korea.

2~a] 2 o N % 3 77 A beautiful girl who suffered a tragic death, who was also the daughter of a righteous magistrate.
© ‘—g - Oﬂ T H 1 %]:_L ]’ﬂ‘ 78  Another name for the Miryang River and a tributary of the Nakdong River that flows through the city of
= o o Mi 3
oo dES v A4 =1 iryang

79 A shrine that commemorates the tragic death of a young girl named, Arang, which was built in the Joseon
Dynasty and located in the city of Miryang.
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The New Miryang Arirang
Miryang Arirang Contents Promotion Agency
2013:197

Ari-deongdeogkung® Sseuri-deongdeogkung Arariga natne

Arirang eojeolssigo®! Arariga natne

Blanket jiggles, ceiling jiggles, roof jiggles
When husband and wife falls asleep, village jiggles

Ari-deongdeogkung Sseuri-deongdeogkung Arariga natne

Arirang eojeolssigo Arariga natne

Factory jiggles, industrial complex jiggles, Incheon®? jiggles

When workers unite, whole country jiggles

Ari-deongdeogkung Sseuri-deongdeogkung Arariga natne

Arirang eojeolssigo Arariga natne

Manager thumps, director thumps, general manager thumps

When democratic labor union is organized, president thumps

Ari-deongdeogkung Sseuri-deongdeogkung Arariga natne

Arirang eojeolssigo Arariga natne

United students, united farmers, united citizens

When workers take the lead, the whole country becomes one.

A vocalized segment of a Korean jangdan, rhythmic cycle.
A word used as an expression of joy, appreciation, encouragement, or the like.

A city in Korea located on the coast and to the west of the city of Seoul.
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Ari-Arirang Eori-Eorirang Arariga natne

A-Arirang eueolssigu®® Let me cross over

What is the Mungyeongsaejae®* Pass

Every winding path has sorrow stories

Ari-Arirang Eori-Eorirang Arariga natne

A-Arirang eueolssigu Let me cross over

When my dearest arrived, I could not say a word

But only smile as I bit my apron (haengjuchima®)

Ari-Arirang Eori-Eorirang Arariga natne

A-Arirang eueolssigu Let me cross over

Every man owns his own pride

But wealth and coins override

Ari-Arirang Eori-Eorirang Arariga natne

A-Arirang eueolssigu Let me cross over

Is that Jijungsan Mountain on the far opposite side?

I look at blooming flowers in the middle of winter

Ari-Arirang Eori-Eorirang Arariga natne

A-Arirang eueolssigu Let me cross over

Itinerant vendors brag about virility

Let us discover his capacity

81

A word used as an expression of joy, appreciation, encouragement, or the like.
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The highest and toughest pass between the Han River and Yeong-nam that was characterized

by a saying that even birds struggled to fly over.

Apron tied around the waist like a skirt.
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Sung by Lee Eun Ju, {Miryang Arirang>
Korean Folk Song Collection, Volume 2(LP)
Daehaneumbanjejakso, 1995

Look at me, look at me, please look at me

As if you saw blooming flowers in midwinter (Dongjiseotdal®6), please look at me

Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne

I cross over Arirang Hill

What is the Mungyeongsaejae®” Pass

Every winding path has sorrow stories

Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne

I cross over Arirang Hill

My time, my spring, please come and don’t go

The prime of my youth is fading

Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne

I cross over Arirang Hill

November and December on the lunar calendar; used to describe the coldest time of year.
The highest and toughest pass between the Han River and Yeong-nam that was characterized by a saying
that even birds struggled to fly over.
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2999l walf, (Ltotz|zty Sung by Kim Young Im, {Miryang Arirang>
#2 3 ol2|E, s I E, 1995. Arirang, Doyang Record, 1995.
olg] o}z 28] 22| o2} e]7} W Ari-Arirang Sseuri-Sseurirang Arariga natne
olgl® 7|2 dojith I cross over Arirang Hill
FEF WS Folriy I visited Yeongnamnu®$, a place known for its beauty
o}t o] ofj3t7} H3f Q] But found the sorrow legend of Arang®
olg] o}l 2 g] 22| olte]7} whul Ari-Arirang Sseuri-Sseurirang Arariga natne
olgl® 7|2 dojith I cross over Arirang Hill
AE Yol 248 IS K3l Although my dearest arrived I could not say a word
Y FA|u} ol B ¢k vk But only smile as I bit my apron (haengjuchima®)
olg] o}l 2] 22| olte]7} whul Ari-Arirang Sseuri-Sseurirang Arariga natne
olgl® a7 2 dojich I cross over Arirang Hill
ol-g] o} 2| 22| 22| ofgle]7} W Ari-Arirang Sseuri-Sseurirang Arariga natne
olg|7 aL/f = g ot} I cross over Arirang Hill
FH wolAA dFTFEREL Yoengnamnu is surrounded by the Namcheon river
3o A &2 o} g7+-g H| 3| The moon high in the sky shines light onto Arang-gak®!
GEZHATESHAGESHA Look at me, look at me, please look at me
FAAE ZE ROl E FHA As if you saw blooming flowers in midwinter Dongjiseotdal,? please look at me
88  Yeongnamnu or Yeongnamru is a pavilion on a cliff overlooking the curve of the Miryang River in central
Miryang, Gyeongsangnam-do, South Korea. Yeongnamnu is one of the three great pavilions of Korea.
89 A beautiful girl who suffered a tragic death, who was also the daughter of a righteous magistrate.
90  Apron tied around the waist like a skirt.
91 A shrine that commemorates the tragic death of a young girl named, Arang, which was built in the Joseon
Dynasty and located in the city of Miryang.
92  November and December on the lunar calendar; used to describe the coldest time of year.
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Sung by Kim Young Im, <Miryang Arirang>
Arirang(The Anniversary Album

for being listed as the UNESCO'’s Intangible
Cultural Heritage Property)

RIAK, 2016.

Ari-Arirang Sseuri-Sseurirang Arariga natne

I cross over Arirang Hill

Look at me, look at me, please look at me

As if you saw blooming flowers in midwinter (Dongjiseotdal®3), please look at me

Ari-Arirang Sseuri-Sseurirang Arariga natne

I cross over Arirang Hill

Although my dearest arrived I could not say a word

But only smile as I bit my apron (haengjuchima®)

Ari-Arirang Sseuri-Sseurirang Arariga natne

I cross over Arirang Hill

I visited Yeongnamnu,? a place known for its beauty

But found the sorrow legend of Arang%

November and December on the lunar calendar; used to describe the coldest time of year.
Apron tied around the waist like a skirt.

Yeongnamnu or Yeongnamru is a pavilion on a cliff overlooking the curve of the Miryang River
in central Miryang, Gyeongsangnam-do, South Korea. Yeongnamnu is one of the three great
pavilions of Korea.

A beautiful girl who suffered a tragic death, who was also the daughter of a righteous magistrate.
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Ari-Arirang Sseuri-Sseurirang Arariga natne

I cross over Arirang Hill

The bamboo grove on the far side is fresh and green

The spirit of Arang is heartrending

Ari-Arirang Sseuri-Sseurirang Arariga natne

I cross over Arirang Hill

Yoengnam-ru is surrounded by Namcheon River?’

The moon high in the sky, shines light onto Arang-gak?

Ari-Arirang Sseuri-Sseurirang Arariga natne

I cross over Arirang Hill

The bird in the pine forests is singing plaintively

Are you solacing, the mournful spirit of Arang

Ari-Arirang Sseuri-Sseurirang Arariga natne

I cross over Arirang Hill

Another name for the Miryang River and a tributary of the Nakdong River that flows through
the city of Miryang.

A shrine that commemorates the tragic death of a young girl named, Arang, which was built
in the Joseon Dynasty and located in Miryang.
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{Miryang Arirang>
Lyrics of Sound Source in Miryang City Museum,
2021.

Look at me, look at me, please look at me

As if you saw blooming flowers in midwinter(Dongjiseotdal®®), please look at me

Ari-Arirang SSeuri-SSeurirang Arariga natne

Let me over Arirang Hill

Although my dearest arrived I could not say a word

But only smile as I bit my apron (haengjuchima!©0)

Ari-Arirang Sseuri-Sseurirang Arariga natne

Let me over Arirang Hill

The young man who sickles down weeds

When will you grow up and become my husband?

Ari-Arirang Sseuri-Sseurirang Arariga natne

Let me over Arirang Hill

Yeongnamnu!®! is surrounded by the Namcheon River!2

The moon high in the sky shines light onto Arang-gak!%

Ari-Arirang Sseuri-Sseurirang Arariga natne

Let me over Arirang Hill

November and December on the lunar calendar; used to describe the coldest time of year.

Apron tied around the waist like a skirt.

Yeongnamnu or Yeongnamru is a pavilion on a cliff overlooking the curve of the Miryang River in central Miryang,
Gyeongsangnam-do, South Korea. Yeongnamnu is one of the three great pavilions of Korea.

Another name for the Miryang River and is a tributary of the Nakdong River, which flows through the city of Miryang.
A shrine that commemorates the tragic death of a young girl named, Arang, which was built in the Joseon Dynasty

and located in Miryang.
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#26 &3] el (ZtA Sung by Song So Hee(Wrote lyrics)
olx|% &= composed by Lee Ji Soo
calgtol2|ZH(TAE)> (MV) {Miryang Arirang(Z7£)>(MV)
25320}, 2019. Warner Music Korea, 2019.
SEFHAG T EHS Look at me, look at me
gFHA Please look at me
FAAY F £ X0 As you would look at blooming flowers in the middle of winter
gEHA Please look at me
olglo} 2| 2|21 Ari-Arirang Sseuri-Sseurirang Arariga natne
olg} 2|7} Wl Let me pass by Arirang Hill
o] WHE & EAFL
My dearest, All my love fully laid down
AE Y, e A 715 3o} and you willingly walk away so far away
717 0] o}53] Zof7|
FAGE U o] Yol o] 58 vixjo] 2 Through a dark night, my heartless one
717 0] o}#d 3] o} FH <t H 4 Can’t you please willingly come to me with pity
olgjo}e|g 2|2 e Ari-Arirang Sseuri-Sseurirang
ol W= E YAFA Let me pass by Arirang Hill
Z 2 Fol 1| Yst= Missing you all by myself
1R at= ] = g KA Can’t you hear my voice
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Look at me, look at me

Please look at me

As you would look at blooming flowers in the middle of winter

Please look at me

Ari-Arirang Sseuri-Sseurirang
Arariga natne

Let me pass by Arirang Hill

I was covered in darkeness then it was you who gave me the warm light

If I go this way, could I reach you

When it’s the last day of the deepest winter,

Would you look for me?

Ari-Arirang Sseuri-Sseurirang

Let me pass by Arirang Hill

Missing you all by myself

Can’t you hear my voice
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Look at me, look at me
Please look at me
As you would look at blooming flowers in the middle of winter

Please look at me

Ari-Arirang Sseuri-Sseurirang
Arariga natne

Let me pass by Arirang Hill

My time and my spring,
please don’t just come and go
Around myself in poor,

don’t just come and go

Ari-Arirang Sseuri-Sseurirang
Arariga natne

Let me pass by Arirang Hill
Ari-Arirang Sseuri-Sseurirang

Arariga natne

Let me pass by Arirang Hill
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From the First Manuscript of
‘Arirang of the Independence Army
Gangwondomin llbo(http://www.kado.net),

2006. 01. 24

Arirang of the Independence Army

Ari-Arirang Ari-Arirang Arariyo
Let us sing Arirang of the Independence Army

Should my parents come looking for me,
Tell them I’ve gone to be part of the Independence Army

Ari-Arirang Ari-Arirang Arariyo
Let us sing Arirang of the Independence Army

Gusty winds blow, gusty winds blow
Gusty winds blow from the hearts of thirty million

Ari-Arirang Ari-Arirang Arariyo
Let us sing Arirang of the Independence Army

In the middle of the ocean where that ship is afloat
On board are soldiers of the Independence Army

Ari-Arirang Ari-Arirang Arariyo
Let us sing Arirang of the Independence Army

Drumbeats throbbed from Dongsilryeong Hill
Then the Korean flag(Taegeukgil®4) was blowing in central Hanyang!05

104 The official flag of the Republic of Korea since 1948. The flag has a white background, a red and blue taegeuk
or yin-yang symbol, in the center,and four black trigrams called geon, gon, gam, and ri, in the four corners.
The former name of the city of Seoul during the Joseon Dynasty.
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Son Deuk Hyeon & Son Ki Bok,
{Jangdok106 Arirang>

The Preservation Association of
Miryang Beopeungsangwonnori, 2021.)

Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne

Let me over Arirang Hill

The moon on the Yongyeonsan Mountain shines over our village

May the energy of Maneosa Temple be absorbed and bring us good luck

Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne

Let me over Arirang Hill

The waterwheel in Beogu village turns round with water

My husband turns round with me

Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne

Let me over Arirang Hill

The linn of Yeonhwabong is in the flowery valley

The Sangwonam Temple is on the highest peak of four lofty mountains

Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne

Let me over Arirang Hill

In Beogusamdong, Gwimisa Temple village, Yangyeogeum

Mountain streams combine and turtles swim in the beautiful lake

Jangdok or onggi is a Korean traditional crock used to store or ferment condiments or foods,
such as kimchi, soybeans, grains, soybean paste, red pepper paste and more.
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Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne

Let me over Arirang Hill

The ancient Shennong!? no longer exists

Farmers, we must endeavor to farm

Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne

Let me over Arirang Hill

Taking a jige,'® cane, farming tools, along with a bull

To plow the front and rear farmlands

Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne

Let me over Arirang Hill

The bulky forearms of bachelors making furrows

Make the hearts of young women palpitate

Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne

Let me over Arirang Hill

Shennong sowed seeds in the backyard

Exposed to the night dew and to the glaring daylight

Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne

Let me over Arirang Hill

It gradually grew and began to bear fruits

Oh fruit, what is your name?
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107 Originating from Chinese and Vietnamese folk religions, Shennong(jiif), which translate to

“Divine Farmer” or “Divine Husbandman”, was a mythological ruler who has become a deity.

He is venerated as a culture hero in China and Vietnam.

108 Korean A-frame. It is a wooden tool that is worn like a backpack and used to carry loads

of heavy materials.
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Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne

Let me over Arirang Hill

Confucius named it soybean

Farmers, let us call it soybean

Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne

Let me over Arirang Hill

The hips of young women sway as they cultivate soybeans

The hearts of young farmers palpitate

Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne

Let me over Arirang Hill

109 The Jade Emperor was considered to be the ruler of heaven in both Chinese and Korean cultures

Let us make soybean paste with the soybeans we cultivate

Using only the best of our soybeans

Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne

Let me over Arirang Hill

Choosing a good day when the Okhwang Fairy!® descends from heaven

Bringing an abundance of Gimhae’s!!° notable salt

Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne

Let me over Arirang Hill

Making a crock of soy sauce with fresh water from the Yellow River

Making a crock of soy sauce with fresh water from the galaxy

105

and “Okhwang Fairy” was his daughter, who was also called, “princess of heaven.”

110 Situated near the Nakdong River, it is a city in South Gyeongsang Province, South Korea.
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Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne

Let me over Arirang Hill

With great care, making condiments(jang)1'! in silver and brazen crocks

May the condiments in silver and brazen crocks taste sweet

Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne

Let me over Arirang Hill

Prevent it! Prevent it! Prevent my dearest from being imprisoned

Though wild roses are in full bloom, never spend a day in jail

Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne

Let me over Arirang Hill

Let there be no trouble with law three hundred sixty-five days of the year

Keep all misfortune away from us and our neighbors
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111 A broad Korean term used to decribe fermentated condiments,

such as soy sauce, soybean paste or red chilli pepper paste.
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Son Deuk Hyeon & Son Ki Bok,
Beopsan(Beogu) Village {Miryang Arirang)
The Preservation Association of

Miryang Beopeungsangwonnori, 2021.

Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne / Let me over Arirang Hill

My time, my spring, please come and don’t go

The prime of my youth is fading

Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne / Let me over Arirang Hill

The youth could manage themselves wherever they are

Let us be free to follow the winds and clouds

Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne / Let me over Arirang Hill

Though I have been everywhere, east, west, north, and south

I can go nowhere not knowing my path

Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne / Let me over Arirang Hill

I go, I go, I go with my back against the sun

I go to bring down the moon rising above that hill

Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne / Let me over Arirang Hill

Nothing in the universe is more precious than human life

I cogitate about the meaning of life
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Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne / Let me over Arirang Hill
Where I lay my head, in the mountains and streams,

the whole world could be my home

I wander from forest to forest

Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne / Let me over Arirang Hill

The sound of birds and animals is plaintive

It is of no use to bewail my misfortune and hapless destiny

Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne / Let me over Arirang Hill

May the strong wind becalmed

All leaves fall off with the west winds

Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne / Let me over Arirang Hill

I bemoan my misfortune and hapless destiny

My youth has stormed by and I have become withered

Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne / Let me over Arirang Hill

You, goose flying overhead, please impart my news

)
T~

Please tell them I am doing just fine
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Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne / Let me over Arirang Hill

That mountain is mine where the river flows slowly

The river that flows continuously day and night, is not mine

Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne / Let me over Arirang Hill

My dearest skipped lunch to gather firewood

I am stamping my feet worried he has fallen somewhere

Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne / Let me over Arirang Hill

I am ashamed to wander around my village because I am clad in rags

That lucky man with a well-off family lives in a nice big house

Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne / Let me over Arirang Hill

Rosa rugosa in Myeongsasimni Beach, do not feel sad about withering

You would bloom again next spring

Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne / Let me over Arirang Hill

Though you will bloom again next spring

Our life once lost, is lost forever
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Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne / Let me over Arirang Hill

I wander in the mountains and streams in my hemp(sambe) 112 clothes

Hwangjangmok is the most valuable

Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne / Let me over Arirang Hill

Some live in honor and wealth with a nice big residence

Since they are born with good fate

Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne / Let me over Arirang Hill

I lament my hard fate

To wander in the mountains and streams carrying a jige!'3

Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne / Let me over Arirang Hill

I am famished and parched with thirst

The stream water of Golbaugol is yet frozen

Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne / Let me over Arirang Hill

I have twinges of pain in all my joints, so I worry how I will get to the next village

Lean my jige on my cane, then smoke a fragrant pipe

A traditional textile that was used to make Korean clothing.
It was the primary textile used for the clothing of commoners prior to the introduction of cotton in Korea.

Korean A-frame. It is a wooden tool that is worn like a backpack and used to carry loads of heavy materials.
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Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne / Let me over Arirang Hill

Let us go to the back mountain with our empty jiges

And return with a bundle of firewood

Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne / Let me over Arirang Hill

You become younger and we grow older

Our life once lost, is lost forever

Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne / Let me over Arirang Hill

The mountain, stream, crow, and magpie wept

My dearest, whom I’ve been waiting for, had finally arrived
Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne / Let me over Arirang Hill
My husband who went to North Gando!'* will return

when he has earned much money

But the husband headed to the cemetery looks to be on his way now

Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne / Let me over Arirang Hill

No matter how high I climb, the mountain and streams seem grieve with me

I waited, but returned alone as my dearest did not come home

Gando is a historical region along the north bank of the Tumen River, Northeast China, and was an area
with a high population of ethnic Koreans.
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Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne / Let me over Arirang Hill

Carrying the jige, cane and tools on my back

Let us go gather firewood at Golbaugol Songotbangku

Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne / Let me over Arirang Hill

Beogudwikkol Gesibangu has a fine view

The vast flatland in Jalideung is propitious for a grave site

Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne / Let me over Arirang Hill

The sound of battledores at a wash place, plash and plash

The breasts of young women, jiggle and jiggle

Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne / Let me over Arirang Hill

Janchibangu is in Pageomisan of Beogu village

It is the rock that unites unmarried young women and men

Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne / Let me over Arirang Hill

The bachelor with bulky forearms cutting fodder over the fence

Make the hearts of young women palpitate
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Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne / Let me over Arirang Hill

I went to sharpen my sickle

But a girl caught my eye and I sharpened the blade away

Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne / Let me over Arirang Hill

It is Qingming!’> and Guyu, !¢ let us grub up Gaengjari and plant rice seedlings

In the kitchen, various sizes of small strainers are a housewife’s toys
Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne / Let me over Arirang Hill
A plow is a young man’s toy

The satgat and smoking pipe bought in a cattle

market are a young farmhand’s toys

Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne / Let me over Arirang Hill

A tobacco pouch is my grandfather’s toy

A spinning wheel is my grandmother’s toy

Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne / Let me over Arirang Hill

A wooden cane and jige are my father’s toys

Kitchen-wares are my mother’s toys

It is th first day of the fifth solar term in the traditional Chinese lunisolar calendar, and the 15th day after
the Spring equinox(April 4 or 5).
It is the sixth solar term in East Asian calendars.
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Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne / Let me over Arirang Hill

The jug of water jar on my head went splish splash

And spilled over my clothes, I got all wet

Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne / Let me over Arirang Hill

The moon rises up over the Yongyeonsan Mountain and shines over our village

Every house had their peak year without any worries

Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne / Let me over Arirang Hill

Samtaebong rises up in Gazanggol

Large maggots like to eat sweet soil

Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne / Let me over Arirang Hill

Bucheogol was named because a Buddha statue was buried there

The haze is shimmering on the grass of a grave

Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne / Let me over Arirang Hill

The front yard of Beogu village is Seomtteul

The deep water of Kkamagso is pitch black
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olglo} gl 2xe|22e|F olg}e|7} W [ olelF A2 E EAFA Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne / Let me over Arirang Hill

Hukg A sl =hlv] 78 A patch of rice paddy is in Seomtteul of Beogu village

Z Fui7] 22 Abo] 24t wljw|gr A small mountain composed of tufts of grass is a strip of paddy field
ofg]olz]g} 2|22 g]F olele| 7} Wl /ol w2 & A AFA Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne / Let me over Arirang Hill
PEHn] S5 =5 Foll T2 Paengpungdimi Cheudeum is next to Gulbangwoo

53 4 HAe2 gAY vE 7 E Dokmoe Dongseong Byeongsandeung is the grave of a soldier
ofg]ola]g} 2|22 e]F olel |7} Wl /ol w2 & A AFA Ari-Arirang Seuri-Seurirang Arariga natne / Let me over Arirang Hill
gl EE53E 24 4 o 92 Lonely silvery reeds shaken with the wind

ol A vl Breaks my heart
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Park Dong Young et al.,

Miryang Baekjungnori117 {Miryang Arirang>
The Preservation Association of

Miryang Baekjungnori, 2021.

Ari-dangdakung Seuri-dangdakung Arariga natne

Arirang eojeolssigu crossing over smoothly

Look at me, look at me, please look at me

As if you saw blooming flowers in midwinter(Dongjiseotdal 118), please look at me

Ari-dangdakung Seuri-dangdakung Arariga natne

Arirang eojeolssigu crossing over smoothly

Although my dearest arrived I could not say a word

But only smile as I bit my apron (haengjuchima!1?)

Ari-dangdakung Seuri-dangdakung Arariga natne

Arirang eojeolssigu crossing over smoothly

A lined calico(okyangmok!20) top(jeopjeogori!2!) and light pink skirt

Are things I would die twelve times for

Ari-dangdakung Seuri-dangdakung Arariga natne

Arirang eojeolssigu crossing over smoothly

Although I gallantly jumped over your fence,

I trembled with fear reaching for your doorknob

Also known as the Baekjung Festival of Miryang or Servants’ Day, was created in hopes to engage in
merrymaking after months of arduous work, in which servants of farm households in Miryang got a day off;
July 15 on the lunar calendar.

November and December on the lunar calendar; used to describe the coldest time of year.

Apron tied around the waist like a skirt.

A type of cotton textile used to make traditional clothing.

Top piece of a Hanbok, traditional Korean outfit that has an inner layer.
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Ari-dangdakung Seuri-dangdakung Arariga natne

Arirang eojeolssigu crossing over smoothly

A big flare makes a better mulmyeongju!?? petticoat

A vivid red makes a better hongdangmok'?* dress

Ari-dangdakung Seuri-dangdakung Arariga natne

Arirang eojeolssigu crossing over smoothly

Can’t decide whether or not to come into my arms

Why are you hesitating, leaning into me?

Ari-dangdakung Seuri-dangdakung Arariga natne

Arirang eojeolssigu crossing over smoothly

The husbands next door float in palanquins(gama) 124

But my incompetent husband stumbles in the furrows of peas

Ari-dangdakung Seuri-dangdakung Arariga natne

Arirang eojeolssigu crossing over smoothly

Yeongnamnu!% is surrounded by the Namcheon River!2¢

The moon high in the sky shines light onto Arang-gak!??

A type of synthetic textile.

Red cotton textile.

A single passenger conveyance used to mainly carry royalty and government officials.

Yeongnamnu or Yeongnamru is a pavilion on a cliff overlooking the curve of the Miryang River in central
Miryang, Gyeongsangnam-do, South Korea. Yeongnamnu is one of the three great pavilions of Korea.
Another name for the Miryang River and a tributary of the Nakdong River that flows through the city of
Miryang.

A shrine that commemorates the tragic death of a young girl named, Arang, which was built in the Joseon
Dynasty and located in Miryang.
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Ari-dangdakung Seuri-dangdakung Arariga natne

Arirang eojeolssigu crossing over smoothly

My love, come into my arms when you get cold

Lay on my arm if your pillow is too low

Ari-dangdakung Seuri-dangdakung Arariga natne

Arirang eojeolssigu crossing over smoothly

A crown of fog sits on Samgaksan Mountain!28

I lay half awake wrapped in my young husband’s arms

Ari-dangdakung Seuri-dangdakung Arariga natne

Arirang eojeolssigu crossing over smoothly

A fence is as good as it is tall

A tavern(jumak!29) is as good as its alcohol

Ari-dangdakung Seuri-dangdakung Arariga natne

Arirang eojeolssigu crossing over smoothly

The space was appreciated after my mother-in-law’s passing

But as I pour barley into the mortar(banga30), she is dearly missed

A mountain located in the northern peripheral regions of Seoul, Korea. Today, it is called Bukhansan Mountain,
but since 2002, there has been a movement to revert the name back to Samgaksan Mountain.

Tavern or inn that served alcoholic beverages and food. It also provided lodging to travellers.

General term used to categorize mortars or mills that where used to roll, grind, or hammer grains and other

ingredients.
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Ari-dangdakung Seuri-dangdakung Arariga natne

Arirang eojeolssigu crossing over smoothly

Oh Miryang, 3! the sound of the janggu within your city

At the east gate a maiden dances with her hips swaying

Ari-dangdakung Seuri-dangdakung Arariga natne

Arirang eojeolssigu crossing over smoothly

Oh Miryang, there’s a sailboat afloat in the Namcheon River

A goldfish is floating in the maiden’s wine glass

Ari-dangdakung Seuri-dangdakung Arariga natne

Arirang eojeolssigu crossing over smoothly

Elegant hair ribbons(daenggi'3?) gifted by bachelors

Are still pristine, but my wedding date has been set

Ari-dangdakung Seuri-dangdakung Arariga natne

Arirang eojeolssigu crossing over smoothly

Oh Miryang! The scenery of Yeongnamnu is unrivalled

To which dilettantes flock to from all eight provinces

A city in Gyeongsangnam-do Province, South Korea. Its name originates from the tribal country
named Miri midong guk (i), and includes various meanings such as Milky Way, Galaxy,
dragon’s field, wheat field, watery field, and more.

Traditional ribbons tied to long braided hair of unmarried women.

133



olch, oz

CONNECT, MIRYANG ARIRANG

wlapo] ek 304 ob2] 2
30 Arirangs from Miryang

A7
Fela7el

T)Apel 2

W,

AAAY HES W A2 B DS FO AAS BAE AR gl
AAARe BRG] A 5% wol A ujge] AR EE YRS BEU

Copyright © Miryang Cultural & Tourism Foundation, 2022.

2
=]

U,







